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Глава 1

знакомство
— Выдумают же такое!
Тёма покачивал на пальце причудливый синий 

брелок в форме двухэтажного автобуса с крутя-
щимися пропеллерами на крыше. Вместо колёс 
у этого странного транспорта была обыкновенная 
лодка. Деревянная? Мальчик постучал по ней ног-
тем — железка. Выпуклые окна походили на иллю-
минаторы, а руль, который был виден сквозь ло-
бовое стекло, напоминал штурвал. Второй же этаж 
был полностью закрытым. Почему производители 
не сделали и даже не нарисовали на нём окон?

— Где только я ни жил — никогда такого не 
встречал, — произнёс мальчик, не отрывая взгля-
да от автобуса. Тут он заметил на заднем борту 
выдавленную надпись и попытался прочесть её:

— Ы-э-о…
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В ту же секунду медведь как будто исчез. Толь-
ко трава неподалёку пару раз колыхнулась — мышь 
задела стебли.

— Вот это сила — твёрдость и мягкость соглас-
ных звуков! — изумился Тёма. — Она спасла жизнь 
лосёнку.

Мальчик попробовал повернуть руль — получи-
лось.

— А как же я? — пропищал лосёнок и побежал 
за автобусом, когда тот стал удаляться.

— А ты скачи в лес — домой.
Лосёнок повёл ушами.
— Я один. У меня нет дома. Возьми меня с со-

бой.
— Ну раз так, — решил Тёма, — забирайся сюда.
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И они поехали по лугам, любуясь ярко-белыми 
ромашками с золотой серединкой-монеткой, си-
не-фиолетовым мышиным горошком с ветвистыми 
зелёными усиками и островками красных маков 
с редким вкраплением жёлтых. Потом выехали на 
поле, где пара пожилых кроликов сажала салат.

— Как я рад, что медведь не догнал меня! —
воскликнул лосёнок.

— А я — что выручил тебя, — ответил Тёма. —
И этим кроликам, похоже, тоже нужна помощь.

Он остановил автобус, взял у грызунов семена, 
чтобы насыпать их в неглубокие ровные бороздки, 
но тут задумался.

— Рад — ряд!
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Глава 7

другие падежи 
имён существительных: 

ТВОРИТЕЛЬНЫЙ, ДАТЕЛЬНЫЙ,
ВИНИТЕЛЬНЫЙ

Кораллы оказались не просто оранжевым лишайни-
ком, а особенным миром. Одни напомнили лосёнку 
гладкие ветвистые деревья в свете заката, другие —
пористые стволы, будто изъеденные личинками коро-
едов, третьи были точь- в-точь как грибы волнушки, 
только не розовые, а прозрачно- сиреневые. Лосёнку 
казалось, что знакомая, только не лесная, а мор-
ская природа окружает его. Белёсые, довольно тол-
стые, паутины, и жёлто- оранжевые, размером с си-
ницу, репейники, бордово- малиновые колонии опят, 
и огромные ярко-фиолетовые стрелки подорожника, 
и розовые, похожие на сорочьи, перья — всё это 
завораживало.

— Среди кораллов тоже  кто-то живёт, — заметил 
лосёнок. Вот улитки, как у нас в лесу. Разве что 
более нарядные. А вот рыбки. Они летают, будто 
птицы, только медленно.
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— А ты знаешь, что кораллы — это скелет по-
липов, то есть живых организмов?

— Да? — удивился лосёнок.
— Точно. Нам в школе рассказывали, когда мы 

природу изучали.
— Можно я выйду наружу? — попросил лосё-

нок. — Этот мир так прекрасен!
Тёма оглядел подлодку. «Шкаф», — сообразил он 

и распахнул дверцы. Там висело несколько гидро-
костюмов.

— Этот будто специально для тебя сшит. — Маль-
чик подал лосёнку одёжку по фигуре. — А этот —
для меня.

Т еперь-то Тёма понял: то, что он принял за же-
стяной аквариум, когда первый раз оказался в ав-
тобусе, было на самом деле специальной камерой 
для водолазов. Друзья зашли в неё и через не-
сколько отсеков — вот что располагалось на втором 
этаже! — вышли в море.
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Тёма опустил письмо — и корабль помчался, как 
гоночная машина. В ушах загудело, засвистело. Был 
ли это воздушный тоннель, невидимая аэродинами-
ческая труба или просто волшебство — неизвестно, 
но неведомые силы стремительно понесли огром-
ный воздушный шар и затормозили его, как по 
заказу, надо льдами.

— Вот это да! — воскликнул мальчик. — Да это 
Антарктика! Или… или Арктика? Ох, придётся и гео-
графию вспоминать. Я же заучивал из учебни-
ка: «Антарктика — от «анти», то есть «против», 
и «арктикос» — «северный». То есть то, что про-
тив Арктики, то есть против севера». Как же легко 
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перепутать эти слова! Так же как и «адресат — 
адресант», «полюс — полис». Близкие по звучанию, 
но различные по значению — как их… эти…

Пока Тёма так рассуждал, он успел утеплиться, 
приземлиться и выйти на каменистый, заметённый 
снегом берег Ледовитого океана. Из носа при ды-
хании шёл пар. Мальчик открыл рот:

— Па-а-а.
Как дым из пасти дракона!
— Ар-р-р! — раздался пронзительный крик.
Откуда? Это тюлень, высунув округлую усатую 

мордочку из воды, громко рыкнул:
— Пар-р-ронимы!
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Страница 8
• Что такое прямое значение слова?

• А что такое переносное значение слова?

• Прямое или переносное значение слова пер-
вично, то есть возникло первым?

Как ты думаешь, в каком случае значение пря-
мое, а в каком переносное в следующих предло-
жениях:

горит письмо — горит закат,

человек в растерянности молчит — концертный 
зал молчит,

шляпка на девушке сидит хорошо — шляпка 
подосиновика годится для супа.
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Страница 9
О, на этой странице Тёма начертил целую схему! 

Посмотри на неё ещё раз:

Попробуй рассказать, что стало известно тебе 
и Тёме об однозначных и многозначных словах, 
о прямом и переносном значении слов.

Слова

однозначные многозначные

прямое значение переносное значение
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